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Jugoslavensko slovstvo. 
* Vienac gorskog i pitomog cvieta — se zove hr-

v a š k o - s r b s k a p j e s m a r i c a , ktero je vredil J. Avg. 
K a z n a č i c in v D u b r o v n i k u in založila tiskarna 
Drag. P r e t n e r - a ; cena jej je 60 kraje. 

Zbirka ta je res venec krasnih jugoslavenskih lirič­
nih n a r o d n i h in u m e t n i h pesem, ki so v lični knjigi 
v „ V i e n a c " spletene po narodni pošlovici: „cvietak k 
cvietku, vienac je". Priporočamo zato „Vienac" živo 
našim Slovencem; kdor si ga omisli, gotovo se bode ra-
doval nad lepimi cvetkami. 

* Propoviedi O. Arkangjela Kalifa DubrovČanina, 
priredio za tisak K a n S t j . S k u r l a. Prvoga dijela 2. 
svezak — je ravnokar tudi v D r a g . P r e t n e r o v i ti­
skarni v Dubrovniku prišel na svetlo. — Prav toplo 
moremo našim duhovnikom priporočati K a l i č e v e „pro-
poviedi" (pridige). Tudi mi pritrjujemo, kar zagrebški 
„Katol. List" piše, da naša častita duhovščina je bila 
dozdaj večidel prisiljena „pribavljati si skoro samo nje-
mačke propovjedi"; al to je pogostoma nosilo slab plod, 
kajti Nemec ni Slovenec, in kar onemu je po godu, ni 
zmirom za tega dobro. V propoviedih K a l i ca (Du~ 
brovčana iz reda sv. Dominika) najde slovenski pridigar 

polno zdrave, našemu narodu prijetne duševne hrane j 
njegova beseda je jederna, pa se tudi odlikuje z živah­
nostjo in lepoto narodnega jezika. 

• 7,Vrebac'c (vrabec) se zove humoristično-satirični 
list, ki izhaja v Zagrebu, izviren tudi o tem, da donaša 
vselej kak nemšk članek. 


